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18 APRIL 2002
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

betreffende het storten van afvalstoffen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en
het beheer van afvalstoffen, inzonderheid op artikel 13;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, inzonderheid op artikel 6, § 1;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu gegeven op
18 september 2001;

Gelet op de beslissing van de Regering van 25 oktober 2001 over het
verzoek aan de Raad van State om advies te geven binnen een termijn
van een maand;

Gelet op advies 32.454/3 van de Raad van State, gegeven op
5 maart 2002 en overgezonden op 10 april 2002, met toepassing van
artikel 84, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Voorwerp

Artikel 1. Met dit besluit wordt richtlijn 1999/31/EG van de Raad
van 26 april 1999 betreffende het storten van afvalstoffen omgezet.

Dit besluit heeft tot doel te voorzien in maatregelen, procedures en
richtsnoeren om negatieve gevolgen van het storten van afvalstoffen
voor het milieu, in het bijzonder de verontreiniging van oppervlakte-
water, grondwater, bodem en lucht, en voor het wereldwijde milieu,
ook door het broeikaseffect, alsmede elk risico dat daar tijdens de
gehele levensduur van de stortplaats uit voortvloeit voor de volks-
gezondheid, te voorkomen of zoveel mogelijk te verminderen.

Met betrekking tot de technische kenmerken van stortplaatsen bevat
dit besluit, ter concrete uitwerking van de algemene voorschriften van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, de
technische voorschriften die gelden voor de stortplaatsen waarop die
ordonnantie van toepassing is.

Definities

Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° « afvalstoffen » : alle stoffen en voorwerpen die vallen onder de
ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer
van afvalstoffen;

2° « stedelijk afval » : huishoudelijk afval, alsmede andere afvalstof-
fen die gezien hun aard of samenstelling met huishoudelijk afval
kunnen worden gelijkgesteld;

3° « gevaarlijke afvalstoffen » : alle afvalstoffen die bij het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot vaststelling van de lijst van
afvalstoffen en gevaarlijke afvalstoffen als gevaarlijk worden ingedeeld;

4° « ongevaarlijke afvalstoffen » : afvalstoffen die niet onder 3° vallen;

5° « inerte afvalstoffen » : afvalstoffen die geen significante fysische,
chemische of biologische veranderingen ondergaan. Inerte afvalstoffen
lossen niet op, verbranden niet en vertonen ook geen andere fysische of
chemische reacties, worden niet biologisch afgebroken en hebben geen
zodanige negatieve effecten op andere stoffen waarmee zij in contact
komen dat milieuverontreiniging of schade aan de volksgezondheid
dreigt te ontstaan. De totale uitloogbaarheid en het gehalte aan
verontreinigende componenten van de afvalstoffen, en de ecotoxiciteit
van het percolaat mogen niet significant zijn en met name de kwaliteit
van het oppervlaktewater en/of grondwater niet in gevaar brengen;
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18 AVRIL 2002
Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

concernant la mise en décharge des déchets

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 7 mars 1991 relative à la prévention et à la
gestion des déchets, notamment l’article 13;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
notamment l’article 6, § 1er;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement donné le 18 septembre 2001;

Vu la délibération du Gouvernement du 25 octobre 2001 sur la
demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis 32.454/3 du Conseil d’Etat, donné le 5 mars 2002, en
application de l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat et transmis le 10 avril 2002;

Sur proposition du Ministre de l’environnement,

Après délibération,

Arrête :

Objet

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive 1999/31/CE du
Conseil du 26 avril 1999 concernant la mise en décharge des déchets.

Il a pour objet de prévoir des mesures, procédures et orientations
visant à prévenir ou à réduire autant que possible les effets négatifs
de la mise en décharge des déchets sur l’environnement, et notamment
la pollution des eaux de surface, des eaux souterraines, du sol et de
l’air, et sur l’environnement de la planète, y compris l’effet de serre,
ainsi que les risques qui en résultent pour la santé humaine, pendant
toute la durée de vie de la décharge.

Pour ce qui est des caractéristiques techniques des décharges, le
présent arrêté comporte, pour les décharges auxquelles s’applique
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, les
exigences techniques nécessaires pour traduire dans les faits les
exigences générales de ladite ordonnance.

Définitions

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° « déchet » : toute substance ou tout objet qui entre dans le champ
d’application de l’ordonnance du 7 mars 1991 relative à la prévention
et à la gestion des déchets;

2° « déchets municipaux » : les déchets ménagers ainsi que les autres
déchets qui, de par leur nature ou leur composition, sont similaires
aux déchets ménagers;

3° « déchets dangereux » : tout déchet classé comme dangereux par
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale établis-
sant la liste de déchets et de déchets dangereux;

4° « déchets non dangereux » : tout déchet qui n’est pas couvert par
le 3°;

5° « déchets inertes » : les déchets qui ne subissent aucune modifica-
tion physique, chimique ou biologique importante. Les déchets inertes
ne se décomposent pas, ne brûlent pas et ne produisent aucune autre
réaction physique ou chimique, ne sont pas biodégradables et ne
détériorent pas d’autres matières avec lesquelles ils entrent en contact,
d’une manière susceptible d’entraı̂ner une pollution de l’environne-
ment ou de nuire à la santé humaine. La production totale de lixiviats
et la teneur des déchets en polluants ainsi que l’écotoxicité des lixiviats
doivent être négligeables et, en particulier, ne doivent pas porter
atteinte à la qualité des eaux de surface et/ou des eaux souterraines;
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6° « ondergrondse opslag » : een permanente afvalopslagvoorziening
in een diepe onderaardse ruimte zoals een zout- of kaliummijn;

7° « stortplaats » : een afvalverwijderingsterrein voor het storten van
afvalstoffen op of in de bodem (d.w.z. onder de grond), met inbegrip
van :

a) interne afvalstortplaatsen (d.w.z. stortplaatsen waar een afvalpro-
ducent zijn eigen afval op de plaats van de productie verwijdert), en

b) een terrein dat permanent (d.w.z. meer dan een jaar lang) wordt
gebruikt voor de tijdelijke opslag van afval,

maar met uitsluiting van :

a) voorzieningen waar afvalstoffen worden gelost ter voorbereiding
van verder transport voor terugwinning, behandeling of verwijdering
elders, en

b) van opslag van afval voorafgaand aan terugwinning of behande-
ling voor een periode van in de regel minder dan drie jaar, of

c) van opslag van afvalstoffen voorafgaand aan verwijdering, voor
een periode van minder dan een jaar;

8° « voormalige stortplaats » : stortplaats die op het ogenblik van de
inwerkingtreding van dit besluit niet meer in gebruik is;

9° « behandeling » : de fysische, thermische, chemische of biologische
processen, met inbegrip van het sorteren, die de eigenschappen van de
afvalstoffen zodanig veranderen dat het volume of de gevaarlijke
eigenschappen ervan worden verlaagd, de behandeling wordt verge-
makkelijkt of de nuttige toepassing wordt bevorderd;

10° « percolaat » : iedere vloeistof die door de gestorte afvalstoffen
sijpelt en afkomstig is uit de stortplaats of zich daarin bevindt;

11° « stortplaatsgas » : alle gassen die door de gestorte afvalstoffen
worden gevormd;

12° « eluaat » : de oplossing die wordt verkregen door een
doorsijpelingstest in het laboratorium;

13° « exploitant » : de natuurlijke of rechtspersoon die voor een
stortplaats verantwoordelijk is; deze persoon kan wisselen van de
voorbereidende tot de nazorgfase

14° « biologisch afbreekbare afvalstoffen » : afvalstoffen die aëroob of
anaëroob kunnen worden afgebroken, zoals voedsel- en tuinafval,
alsook papier en karton;

15° « houder » : de producent van de afvalstoffen of de natuurlijke of
rechtspersoon die in het bezit ervan is;

16° « aanvrager » : de persoon die overeenkomstig dit besluit een
milieuvergunningsaanvraag voor de exploitatie van een stortplaats
indient;

17° « bevoegde overheid » : het Brussels Instituut voor Milieubeheer;

18° « vloeibare afvalstoffen » : afvalstoffen in vloeibare vorm, met
inbegrip van afvalwater, maar met uitzondering van slib.

Toepassingsgebied

Art. 3. Dit besluit is van toepassing op elke stortplaats als omschre-
ven in artikel 2, 7°.

Vallen buiten het toepassingsgebied van dit besluit :

1° de verspreiding op de bodem van slib, met inbegrip van
zuiveringsslib en baggerspecie, alsmede soortgelijke stoffen, voor
bemesting en grondverbetering,

2° het gebruik, op stortplaatsen, van inerte afvalstoffen die bruikbaar
zijn voor terreinophoging/terreinverbetering en aanaarding of voor
bouwdoeleinden;

3° het storten van ongevaarlijke baggerspecie langs kleine water-
wegen waaruit die specie afkomstig is en van ongevaarlijke specie in
oppervlaktewater, met inbegrip van de bedding en haar ondergrond;

6° « stockage souterrain » : un site permanent de stockage des déchets
dans une cavité géologique profonde telle qu’une mine de sel ou de
potassium;

7° « décharge » : un site d’élimination des déchets par dépôt des
déchets sur ou dans la terre (c’est-à-dire en sous-sol), y compris :

a) les décharges internes (c’est-à-dire les décharges où un producteur
de déchets procède lui-même à l’élimination des déchets sur le lieu
de production);

b) un site permanent (c’est-à-dire pour une durée supérieure à un an)
utilisé pour stocker temporairement les déchets;

à l’exclusion

a) des installations où les déchets sont déchargés afin de permettre
leur préparation à un transport ultérieur en vue d’une valorisation,
d’un traitement ou d’une élimination en un endroit différent;

b) du stockage des déchets avant valorisation ou traitement pour une
durée inférieure à trois ans en règle générale;

c) du stockage des déchets avant élimination pour une durée
inférieure à un an;

8° « décharge ancienne » : décharge n’étant plus exploitée au moment
de l’entrée en vigueur du présent arrêté;

9° « traitement » : les processus physiques, thermiques, chimiques ou
biologiques, y compris le tri, qui modifient les caractéristiques des
déchets de manière à en réduire le volume ou le caractère dangereux, à
en faciliter la manipulation ou à en favoriser la valorisation;

10° « lixiviat » : tout liquide filtrant par percolation des déchets mis
en décharge et s’écoulant d’une décharge ou contenu dans celle-ci;

11° « gaz de décharge » : tous les gaz produits par les déchets mis
en décharge;

12° « éluat » : la solution obtenue lors de tests de lessivage simulés
en laboratoire;

13° « exploitant » : la personne physique ou morale responsable de
la décharge; cette personne peut changer entre la phase de préparation
et celle de la gestion après désaffectation;

14° « déchet biodégradable » : tout déchet pouvant subir une
décomposition anaérobie ou aérobie, comme les déchets alimentaires
et les déchets de jardin, ainsi que le papier et le carton;

15° « détenteur » : le producteur des déchets ou la personne physique
ou morale en possession de ces déchets;

16° « demandeur » : la personne présentant une demande de permis
d’environnement pour l’exploitation d’une décharge au titre du présent
arrêté;

17° « autorité compétente » : l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement;

18° « déchet liquide » : tout déchet sous forme liquide, notamment
les eaux usées, mais à l’exclusion des boues;

Champ d’application

Art. 3. Le présent arrêté est applicable à toute décharge au sens de
l’article 2, 7°.

Sont exclus du champ d’application du présent arrêté :

1° les épandages sur le sol de boues, y compris les boues d’épuration
et les boues résultant d’opérations de dragage, ainsi que de matières
analogues dans un but de fertilisation ou d’amendement;

2° l’utilisation dans les décharges de déchets inertes appropriés pour
des travaux d’aménagement ou de réhabilitation et de remblai ou à des
fins de construction;

3° le dépôt de boues de dragage non dangereuses le long de petites
voies d’eau, après leur extraction de celles-ci, et de boues non
dangereuses dans les eaux de surface, y compris le lit et son sous-sol;
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4° het storten van niet-verontreinigde grond of van ongevaarlijke
inerte afvalstoffen die afkomstig zijn uit de prospectie en de winning,
de behandeling en de opslag van mineralen of van de exploitatie van
steengroeven.

De ondergrondse opslag als omschreven in artikel 2, 6° van dit
besluit is vrijgesteld van het bepaalde van artikel 13, § 4, en van
bijlage I, punten 2 (behalve streepje 1), 3, 4 en 5, en bijlage III,
punten 2, 3 en 5 bij dit besluit.

Klassen van stortplaatsen

Art. 4. Elke stortplaats wordt in één van de volgende klassen
ingedeeld :

1° stortplaats voor gevaarlijke afvalstoffen;

2° stortplaats voor ongevaarlijke afvalstoffen;

3° stortplaats voor inerte afvalstoffen.

Afvalstoffen en vormen van behandeling die niet
op een stortplaats mogen worden aanvaard

Art. 5. De volgende afvalstoffen worden niet aanvaard op een
stortplaats :

1° vloeibare afvalstoffen;

2° afvalstoffen die onder de op de stortplaats heersende omstandig-
heden ontplofbaar, corrosief, oxidatief, licht ontvlambaar of ontvlam-
baar zijn, zoals omschreven in bijlage IV van de ordonnantie van
7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer van afvalstoffen;

3° ziekenhuisafval en andere klinische afvalstoffen, afkomstig van
medische of diergeneeskundige instellingen, die infectueus zijn (eigen-
schap H9 van bijlage IV van bovenvernoemde ordonnantie), en
afvalstoffen behorende tot categorie 14 (bijlage II, deel A van boven-
vernoemde ordonnantie);

4° hele gebruikte banden vanaf twee jaar na de inwerkingtreding van
dit besluit, met uitzondering van voor technische doeleinden gebruikte
banden en versnipperde gebruikte banden vanaf vijf jaar na deze
datum (in beide gevallen met uitzondering van fietsbanden en banden
met een buitendiameter van meer dan 1 400 mm);

5° alle anderen soorten afvalstoffen die niet voldoen aan de
overeenkomstig bijlage II vastgestelde aanvaardingscriteria.

Het is verboden afvalstoffen te verdunnen of te vermengen uitslui-
tend met het doel aan de aanvaardingscriteria te voldoen.

Afvalstoffen die in de verschillende stortplaatsklassen
moeten worden aanvaard

Art. 6. Alleen behandelde afvalstoffen worden gestort. Deze bepa-
ling is niet van toepassing op inerte afvalstoffen waarvan de behande-
ling technisch niet realiseerbaar is of op andere afvalstoffen waarvoor
een dergelijke behandeling niet tot de verwezenlijking van de in
artikel 1 vermelde doelstellingen van dit besluit bijdraagt door
vermindering van de hoeveelheid afvalstoffen of de gevaren voor de
volksgezondheid dan wel het milieu;

Alleen gevaarlijke afvalstoffen die aan de volgens bijlage II vastge-
stelde criteria voldoen, worden naar een stortplaats voor gevaarlijke
afvalstoffen aangevoerd.

Stortplaatsen voor ongevaarlijke afvalstoffen kunnen worden gebruikt
voor :

1° stedelijk afval,

2° ongevaarlijke afvalstoffen van iedere andere oorsprong die
voldoen aan de volgens bijlage II vastgestelde criteria voor de
aanvaarding van afvalstoffen op stortplaatsen voor ongevaarlijk afval,

3° stabiele, niet-reactieve gevaarlijke afvalstoffen (bijv. verharde of
verglaasde afvalstoffen) met een uitlooggedrag dat gelijkwaardig is aan
dat van de onder 2° genoemde ongevaarlijke afvalstoffen, en die
voldoen aan de volgens bijlage II vastgestelde relevante aanvaardings-
criteria. Deze gevaarlijke afvalstoffen worden niet gestort in cellen die
zijn bestemd voor biologisch afbreekbare ongevaarlijke afvalstoffen;

Stortplaatsen voor inerte afvalstoffen mogen alleen voor inerte
afvalstoffen worden gebruikt.

4° le dépôt de terre non polluée ou de déchets inertes non dangereux
provenant de la prospection et de l’extraction, du traitement et du
stockage de ressources minérales, ainsi que de l’exploitation de
carrières.

Le stockage souterrain au sens de l’article 2, 6°, du présent arrêté,
est exempté des dispositions prévues à l’article 13, § 4, à l’annexe I,
point 2 (sauf le premier tiret), points 3, 4 et 5, et à l’annexe III, points 2,
3 et 5, du présent arrêté.

Catégories de décharges

Art. 4. Chaque décharge est classée dans une des catégories suivan-
tes :

1° décharges pour déchets dangereux;

2° décharges pour déchets non dangereux;

3° décharges pour déchets inertes.

Déchets et traitements non admis dans les décharges

Art. 5. Ne sont pas admis dans une décharge les déchets suivants :

1° les déchets liquides;

2° les déchets qui, dans les conditions de mise en décharge, sont
explosifs, corrosifs, comburants, facilement inflammables ou inflamma-
bles, conformément aux définitions de l’annexe IV de l’ordonnance du
7 mars 1991 relative à la prévention et à la gestion des déchets;

3° les déchets hospitaliers et autres déchets cliniques provenant
d’établissements médicaux ou vétérinaires et qui sont infectieux
(propriété H9 de l’annexe IV de l’ordonnance précitée), ainsi que les
déchets appartenant à la catégorie 14 (annexe II A de l’ordonnance
précitée);

4° les pneus usés entiers, deux ans à compter de l’entrée en vigueur
du présent arrêté, à l’exclusion des pneus utilisés en tant que matériau,
et les pneus usés broyés, cinq ans à compter de cette date (à l’exclusion,
dans les deux cas, des pneus de bicyclette et des pneus dont le diamètre
extérieur est supérieur à 1 400 mm);

5° tout autre type de déchets ne répondant pas aux critères
d’admission définis à l’annexe II.

Il est interdit de procéder à une dilution ou à un mélange des déchets
dans le seul but de satisfaire aux critères d’admission des déchets.

Déchets admis dans les différentes catégories de décharges

Art. 6. Seuls les déchets déjà traités sont mis en décharge. Cette
disposition ne s’applique pas aux déchets inertes pour lesquels un
traitement n’est pas réalisable techniquement ou à tous autres déchets
pour lesquels un tel traitement ne contribue pas à la réalisation des
objectifs du présent arrêté, fixés à l’article 1er, par une réduction des
quantités de déchets ou des risques pour la santé humaine ou
l’environnement.

Seuls les déchets dangereux répondant aux critères définis confor-
mément à l’annexe II sont dirigés vers une décharge pour déchets
dangereux.

Les décharges destinées aux déchets non dangereux sont utilisées
pour :

1° les déchets municipaux;

2° les déchets non dangereux de toute autre origine qui satisfont aux
critères d’admission des déchets dans les décharges pour déchets non
dangereux fixés conformément à l’annexe II;

3° les déchets dangereux stables et non réactifs (par exemple
solidifiés ou vitrifiés) dont le comportement en matière de production
de lixiviats est équivalent à celui des déchets non dangereux visés
au 2° et qui satisfont aux critères d’admission pertinents fixés
conformément à l’annexe II. Ces déchets dangereux ne sont pas mis en
décharge dans des unités destinées aux déchets non dangereux
biodégradables;

Les décharges pour déchets inertes ne sont utilisées que pour les
déchets inertes.
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Aanvragen om vergunningen

Art. 7. De aanvraag om een milieuvergunning bevat minstens de
volgende gegevens :

1° de identiteit van de aanvrager en, indien de aanvrager niet de
exploitant is, van de exploitant;

2° de beschrijving van de soorten en de totale hoeveelheid te storten
afvalstoffen;

3° de voorgenomen capaciteit van de stortplaats;

4° de beschrijving van het terrein, met inbegrip van de hydrogeolo-
gische en geologische kenmerken;

5° de voorgenomen methode ter preventie en vermindering van
verontreiniging;

6° het voorgenomen exploitatie-, toezicht- en controleplan;

7° het voorgenomen plan voor sluiting en nazorg;

8° de in artikel 18 van de ordonnantie betreffende de milieuvergun-
ningen bedoelde informatie;

9° de door de aanvrager gestelde financiële zekerheid dan wel andere
gelijkwaardige voorzieningen als voorgeschreven bij artikel 8,
eerste lid, 4°.

Wanneer een vergunningsaanvraag in positieve zin wordt beant-
woord, wordt bovengenoemde informatie op verzoek voor statistische
doeleinden ter beschikking gesteld van de bevoegde overheden
terzake.

Vergunningsvoorwaarden

Art. 8. De bevoegde overheid geeft geen milieuvergunning af, tenzij
de volgende voorwaarden vervuld worden :

1° het stortplaatsproject voldoet aan alle desbetreffende eisen van dit
besluit, met inbegrip van de bijlagen,

2° het beheer van de stortplaats komt in handen van een natuurlijke
persoon die technisch bekwaam is om de stortplaats te beheren en de
exploitanten van stortplaatsen en hun personeel genieten een beroeps-
en technische opleiding,

3° de stortplaats wordt zodanig beheerd dat de nodige maatregelen
worden genomen om ongevallen te vermijden en de gevolgen ervan te
beperken,

4° door de aanvrager toereikende voorzieningen in de vorm van een
financiële zekerheid of een equivalent daarvan zijn getroffen alvorens
met het storten wordt begonnen om te waarborgen dat aan de
verplichtingen die uit de overeenkomstig dit besluit afgegeven vergun-
ning voortvloeien (met inbegrip van de nazorg) zal worden voldaan en
dat de sluitingsprocedures van artikel 13 worden gevolgd. Deze
zekerheid of het equivalent daarvan blijft behouden zo lang als nodig
is voor het onderhoud en de nazorg van de stortplaats uit hoofde van
artikel 13, § 4. Dit lid is niet van toepassing op stortplaatsen voor inerte
afvalstoffen.

Het stortplaatsproject is verenigbaar met het toepasselijke afval-
beheersplan als bedoeld in de artikelen 5 en volgende van de
ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer
van afvalstoffen.

De bevoegde overheid inspecteert het terrein alvorens met het storten
wordt begonnen, teneinde zich ervan te vergewissen dat het voldoet
aan de desbetreffende voorwaarden van de vergunning. Een en ander
doet op geen enkele wijze af aan de aansprakelijkheid van de exploitant
uit hoofde van de vergunningsvoorwaarden.

Demande de permis d’environnement

Art. 7. La demande de permis d’environnement relative à l’exploi-
tation d’une décharge doit au moins contenir les données suivantes :

1° l’identité du demandeur et, s’il s’agit de deux entités différentes,
de l’exploitant;

2° la description des types de déchets à déposer et leur quantité
totale;

3° la capacité proposée pour la décharge;

4° la description du site, y compris ses caractéristiques hydrogéolo-
giques et géologiques;

5° les méthodes proposées pour prévenir et réduire la pollution;

6° le plan proposé pour l’exploitation, la surveillance et le contrôle;

7° le plan proposé pour les procédures de désaffectation et de gestion
après désaffectation;

8° les informations visées à l’article 18 de l’ordonnance relative aux
permis d’environnement;

9° la garantie financière du demandeur ou tout autre moyen
équivalent requis par l’article 8, 1er alinéa, 4°.

Après l’aboutissement d’une demande de permis, ces informations
sont mises à la disposition des autorités compétentes en matière de
statistiques lorsque celles-ci le demandent à des fins statistiques.

Conditions d’exploitation

Art. 8. Un permis d’environnement n’est délivré par l’autorité
compétente que si les conditions suivantes sont réunies :

1° le projet de décharge est conforme à toutes les exigences
pertinentes du présent arrêté, y compris ses annexes;

2° la gestion du site de mise en décharge est confiée à une personne
physique techniquement compétente pour gérer le site; la formation
professionnelle et technique des exploitants et du personnel de la
décharge est assurée;

3° l’exploitation de la décharge comporte les mesures nécessaires
pour éviter les accidents et en limiter les conséquences;

4° avant le début des opérations de dépôt, le demandeur a pris les
dispositions appropriées, sous forme d’une garantie financière ou par
tout moyen équivalent, pour faire en sorte que les obligations (y
compris les dispositions relatives à la gestion après désaffectation)
contractées au titre de l’autorisation délivrée conformément aux
dispositions du présent arrêté soient exécutées et que les procédures de
désaffectation requises par l’article 13 soient suivies. Cette garantie ou
son équivalent sera maintenue aussi longtemps que l’exigeront les
opérations d’entretien et de gestion du site désaffecté, conformément
à l’article 13, § 4. Le présent alinéa ne s’applique pas aux décharges
pour déchets inertes.

Le projet de décharge est conforme au plan ou aux plans pertinents
de gestion des déchets visés aux articles 5 et suivants de l’ordonnance
du 7 mars 1991 relative à la prévention et à la gestion des déchets.

Avant le début des opérations d’élimination, l’autorité compétente
inspecte le site pour s’assurer qu’il est conforme aux conditions fixées
en la matière par le permis, ce qui ne diminue en rien la responsabilité
de l’exploitant.
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Inhoud van de vergunning

Art. 9. De milieuvergunning bevat ten minste de volgende elemen-
ten :

1° de stortplaatsklasse;

2° de lijst van de afvalsoorten en de totale hoeveelheid afvalstoffen
die op de stortplaats mogen worden gestort;

3° de voorschriften voor de stortvoorbereidingen, stortwerkzaam-
heden en toezicht- en controleprocedures, met inbegrip van urgentie-
plannen (bijlage III, punt 4, onder B), alsmede voorlopige voorschriften
voor de sluitings- en nazorgwerkzaamheden;

4° de bepaling dat de aanvrager ten minste eenmaal per jaar aan de
bevoegde overheid verslag moet uitbrengen over de soorten en
hoeveelheden gestorte afvalstoffen en over de resultaten van het
toezichtprogramma, bedoeld in de artikelen 12 en 13 en in bijlage III.

Kosten bij het storten van afvalstoffen

Art. 10. Alle kosten voor de inrichting en exploitatie van een
stortplaats, met inbegrip van de in artikel 8, eerste lid, 4°, bedoelde
kosten voor het aanleggen van de financiële zekerheid of het equivalent
daarvan, alsmede de geraamde kosten voor het sluiten en de nazorg
van de stortplaats voor een periode van ten minste 30 jaar, worden
gedekt door de prijs die door de exploitant moet worden aangerekend
voor het storten van alle afvalsoorten op die stortplaats.

Procedures voor de aanvaarding van afvalstoffen

Art. 11. Vóór de aanvaarding van de afvalstoffen op de stortplaats :

1° moet de houder of de exploitant vóór of op het tijdstip van
aflevering, of van de eerste van een reeks afleveringen als het soort
afvalstoffen ongewijzigd blijft, met de juiste documentatie aantonen dat
de betrokken afvalstoffen op dat terrein kunnen worden aanvaard
overeenkomstig de in de vergunning vermelde voorwaarden en dat zij
voldoen aan de aanvaardbaarheidscriteria van bijlage II;

2° moet de exploitant bij ontvangst de volgende procedures in acht
nemen :

a) controle van de afvalstoffendocumentatie, met name de documen-
ten betreffende toezicht en controle op de overbrenging van afvalstoffen
binnen, naar en uit de Europese Gemeenschap;

b) visuele inspectie van de afvalstoffen aan de ingang en op de
stortplek en, voorzover zulks dienstig is, verificatie van de overeen-
stemming met de beschrijving in de door de houder voorgelegde
documentatie. Indien er representatieve monsters moeten worden
genomen ter uitvoering van bijlage II, punt 3, niveau 3, worden de
analyseresultaten bewaard en moet de monsterneming geschieden
conform bijlage II, punt 5. Deze monsters moeten ten minste één maand
worden bewaard;

c) registratie van de hoeveelheden en eigenschappen van de gestorte
afvalstoffen, met vermelding van oorsprong, datum van aflevering,
identiteit van de producent of inzamelaar in het geval van stedelijk
afval en, in het geval van gevaarlijke afvalstoffen, de nauwkeurige
ligging op de stortplaats. Deze informatie wordt op verzoek voor
statistische doeleinden ter beschikking gesteld van de bevoegde
nationale en communautaire organisaties voor statistiek;

3° moet de exploitant van de stortplaats elke op de stortplaats
aanvaarde aflevering schriftelijk bevestigen;

4° stelt de exploitant de bevoegde overheid onverwijld in kennis van
een weigering afvalstoffen op een stortplaats te aanvaarden.

Contenu du permis d’environnement

Art. 9. Le permis d’environnement contient au moins les indications
suivantes :

1° la catégorie de la décharge;

2° la liste des types définis et la quantité totale de déchets dont le
dépôt dans la décharge est autorisé;

3° les exigences auxquelles doivent répondre la préparation de la
décharge, les opérations de mise en décharge et les procédures de
surveillance et de contrôle, y compris les plans d’intervention (annexe III,
point 4, B), ainsi que les exigences provisoires concernant les opérations
de désaffectation du site et de gestion après désaffectation;

4° l’obligation pour le demandeur de faire rapport à l’autorité
compétente, au moins une fois par an, sur les types et quantités de
déchets éliminés et sur les résultats du programme de surveillance
prévu aux articles 12 et 13 et à l’annexe III.

Coût de la mise en décharge des déchets

Art. 10. La totalité des coûts d’installation et d’exploitation d’un site
de décharge, y compris les coûts de la garantie financière ou de son
équivalent visés à l’article 8, 1er alinéa, 4° et les coûts estimés de la
désaffectation du site et de son entretien après désaffectation pendant
une période d’au moins trente ans, sont couverts par le prix exigé par
l’exploitant pour l’élimination de tout type de déchets dans cette
décharge.

Procédure d’admission des déchets

Art. 11. Avant l’admission des déchets sur le site de décharge :

1° le détenteur ou l’exploitant, avant la livraison ou au moment de
celle-ci ou lors de la première d’une série de livraisons d’un même type
de déchets, doit prouver, au moyen de la documentation appropriée,
que les déchets en question peuvent être admis dans le site conformé-
ment aux conditions définies dans le permis d’environnement et qu’ils
répondent aux critères d’admission fixés à l’annexe II;

2° l’exploitant de la décharge doit respecter la procédure d’admission
ci-après :

a) vérification des documents relatifs aux déchets, notamment des
documents exigés en matière de surveillance et de contrôle des
transferts de déchets à l’entrée et à la sortie de la Communauté
européenne;

b) inspection visuelle des déchets à l’entrée et au point de dépôt et, le
cas échéant, vérification de leur conformité à la description fournie
dans les documents transmis par le détenteur. Si des échantillons
représentatifs doivent être prélevés au titre de l’annexe II, point 3,
niveau 3, les résultats des analyses sont conservés et le prélèvement est
effectué conformément à l’annexe II, point 5. Ces échantillons sont
conservés pendant un mois au moins;

c) tenue d’un registre où sont inscrites les quantités et les caractéris-
tiques des déchets déposés, ainsi que l’origine, la date de livraison,
l’identité du producteur ou du collecteur dans le cas de déchets
municipaux, et, dans le cas de déchets dangereux, l’emplacement précis
de ceux-ci sur le site. Ces informations sont mises à la disposition des
autorités compétentes en matière de statistiques, lorsqu’elles le deman-
dent à des fins statistiques;

3° l’exploitant de la décharge produit toujours un accusé de réception
écrit de chaque livraison admise sur le site;

4° si des déchets ne sont pas acceptés dans une décharge, l’exploitant
notifie à l’autorité compétente la non-admission des déchets.
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Controle- en toezichtprocedures in de exploitatiefase

Art. 12. De controle- en toezichtprocedures in de exploitatiefase
voldoen ten minste aan de volgende voorschriften :

1° de exploitant van een stortplaats voert in de exploitatiefase een
controle- en toezichtprogramma uit, als omschreven in bijlage III;

2° de exploitant stelt de bevoegde overheid in kennis van alle
significante nadelige milieueffecten die bij de controle- en toezichtpro-
cedures aan het licht zijn gekomen en geeft gevolg aan het besluit van
de bevoegde overheid over de aard en het tijdstip van de uit te voeren
verbeteringsmaatregelen. Deze maatregelen worden op kosten van de
exploitant genomen.

Op basis van de samengevoegde gegevens deelt de exploitant,
volgens een door de bevoegde overheid vastgestelde frequentie, doch
in ieder geval ten minste eenmaal per jaar, alle controleresultaten mee
aan de bevoegde overheid teneinde aan te tonen dat aan de vergun-
ningsvoorwaarden is voldaan en de kennis over het gedrag van
afvalstoffen op stortplaatsen te vergroten;

3° de kwaliteitscontrole van de in het kader van de controle- en
toezichtprocedures uitgevoerde analyses en/of van de in artikel 11,
eerste lid, sub 2, bedoelde analyses wordt verricht door laboratoria die
door de Regering worden erkend.

Sluitings- en nazorgprocedure

Art. 13. § 1. De sluitings- en nazorgprocedure van een stortplaats of
een gedeelte daarvan moet worden aangevat wanneer :

1° voldaan is aan de toepasselijke voorwaarden in de vergunning;

2° de bevoegde overheid op verzoek van de exploitant toestemming
verleent;

3° de bevoegde overheid daartoe een met redenen omklede beslissing
neemt.

§ 2. Een stortplaats of een gedeelte daarvan kan pas als definitief
gesloten worden beschouwd, wanneer de bevoegde overheid ter
plaatse een eindinspectie heeft uitgevoerd, alle verslagen van de
exploitant heeft beoordeeld en aan de exploitant heeft meegedeeld dat
zij de sluiting goedkeurt. Een en ander doet in geen geval af aan de
aansprakelijkheid van de exploitant uit hoofde van de vergunnings-
voorwaarden.

§ 3. De exploitant, nadat de stortplaats definitief is gesloten, blijft
verantwoordelijk voor onderhoud, toezicht en controle in de nazorg-
fase zolang de bevoegde overheid zulks nodig acht, rekening houdend
met de tijd gedurende welke de stortplaats gevaar kan opleveren.

De exploitant stelt de bevoegde overheid in kennis van alle
significante nadelige milieueffecten die bij de controleprocedures aan
het licht zijn gekomen en geeft gevolg aan het besluit van de bevoegde
overheid omtrent de aard en het tijdstip van de uit te voeren
verbeteringsmaatregelen.

§ 4. De exploitant van de stortplaats is verantwoordelijk voor toezicht
op en analyse van het stortplaatsgas, het stortplaatspercolaat en het
grondwater in de omgeving van de stortplaats overeenkomstig bij-
lage III, zolang de bevoegde overheid van oordeel is dat een stortplaats
gevaar voor het milieu kan opleveren en onverminderd eventuele
wetgeving met betrekking tot de aansprakelijkheid van de houder van
het afval.

Bestaande stortplaatsen

Art. 14. De exploitatie van stortplaatsen waarvoor een vergunning
is verleend of die op het tijdstip van de inwerkingtreding van dit besluit
reeds in gebruik zijn, mag niet worden voortgezet tenzij zo spoedig
mogelijk, doch ten laatste binnen acht jaar na de inwerkingtreding van
dit besluit, de onderstaande maatregelen zijn genomen :

1° binnen één jaar na de inwerkingtreding van dit besluit legt de
exploitant van een stortplaats de bevoegde overheid ter goedkeuring
een door hem opgesteld aanpassingsplan voor met de in artikel 8
bedoelde gegevens alsmede de verbeteringsmaatregelen die hij nodig
acht om te voldoen aan de voorschriften van dit besluit, met
uitzondering van de voorschriften van bijlage I, punt 1;

Procédures de contrôle et de surveillance en phase d’exploitation

Art. 12. Pendant la phase d’exploitation, les procédures de contrôle
et de surveillance doivent satisfaire au moins aux exigences ci-après :

1° pendant la phase d’exploitation d’une décharge, l’exploitant met
en œuvre le programme de contrôle et de surveillance spécifié à
l’annexe III;

2° l’exploitant notifie à l’autorité compétente les effets néfastes sur
l’environnement révélés par les procédures de contrôle et de sur-
veillance et se conforme à la décision de l’autorité compétente
concernant la nature et le calendrier des mesures correctrices à prendre.
La mise en œuvre de ces mesures est à la charge de l’exploitant.

Selon une fréquence fixée par l’autorité compétente et en tout cas au
moins une fois par an, l’exploitant, sur la base de données agrégées,
communique tous les résultats des procédures de surveillance dans le
but de démontrer le respect des conditions de l’autorisation et
d’accroı̂tre les connaissances concernant le comportement des déchets
dans les décharges;

3° le contrôle de qualité des opérations d’analyse effectuées dans le
cadre des procédures de contrôle et de surveillance et/ou des analyses
visées à l’article 11, 1er alinéa, 2°, est réalisé par des laboratoires agréés
par le Gouvernement.

Procédure de désaffectation et de gestion après désaffectation

Art. 13. § 1er. La procédure de désaffectation d’une décharge ou
d’une partie de celle-ci doit être engagée :

1° lorsque les conditions correspondantes indiquées dans le permis
d’environnement sont réunies;

2° après l’autorisation de l’autorité compétente, à la demande de
l’exploitant;

3° sur décision d’initiative et motivée de l’autorité compétente.

§ 2. Une décharge ou une partie de celle-ci ne peut être considérée
comme définitivement désaffectée que lorsque l’autorité compétente a
effectué une inspection finale sur place, a procédé à l’évaluation de tous
les rapports présentés par l’exploitant et a donné à l’exploitant son
autorisation pour la désaffectation. Cette procédure ne diminue en rien
la responsabilité qui incombe à l’exploitant.

§ 3. Après la désaffectation définitive d’une décharge, son exploitant
est responsable de l’entretien, de la surveillance et du contrôle de la
décharge pour toute la durée que l’autorité compétente aura jugée
nécessaire compte tenu de la période pendant laquelle la décharge peut
présenter des risques.

L’exploitant notifie à l’autorité compétente les effets néfastes sur
l’environnement révélés par les procédures de contrôle et se conforme
à la décision de l’autorité compétente concernant la nature et le
calendrier des mesures correctives à prendre.

§ 4. Aussi longtemps que l’autorité compétente estime qu’une
décharge est susceptible d’entraı̂ner un danger pour l’environnement et
sans préjudice de toute législation en matière de responsabilité du
détenteur de déchets, l’exploitant du site est responsable de la
surveillance et de l’analyse des gaz de décharge et des lixiviats du site
ainsi que des nappes d’eau souterraines situées à proximité, conformé-
ment à l’annexe III.

Décharges existantes

Art. 14. Les décharges autorisées ou déjà en exploitation au moment
de l’entrée en vigueur du présent arrêté ne peuvent continuer à
fonctionner que si les mesures indiquées ci-après sont mises en œuvre
dès que possible, et au plus tard dans les huit ans à compter de l’entrée
en vigueur du présent arrêté :

1° dans un délai d’un an à compter de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, l’exploitant d’une décharge prépare et présente, pour approba-
tion, à l’autorité compétente un plan d’aménagement du site compre-
nant les éléments énumérés à l’article 8 ainsi que toute mesure
corrective qu’il estime nécessaire pour se conformer aux exigences du
présent arrêté à l’exception de celles exposées à l’annexe I, point 1;
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2° na voorlegging van het aanpassingsplan beslist de bevoegde
overheid op basis van dat aanpassingsplan definitief of de exploitatie al
dan niet mag worden voortgezet. De nodige maatregelen om stortplaat-
sen waarvoor niet overeenkomstig artikel 8 een vergunning tot
voortzetting van de exploitatie is verleend, zo spoedig mogelijk te
sluiten overeenkomstig artikel 7, eerste lid, 7° en artikel 13;

3° op basis van het goedgekeurde aanpassingsplan voor de stort-
plaats geeft de bevoegde overheid toestemming voor de noodzakelijke
werkzaamheden en bepaalt zij een overgangsperiode voor de uitvoe-
ring van het plan. Elke bestaande stortplaats moet binnen acht jaar na
de inwerkingtreding van dit besluit voldoen aan de voorschriften van
dit besluit, met uitzondering van de voorschriften van bijlage I, punt 1;

4° binnen een jaar na de inwerkingtreding van dit besluit, zijn de
artikelen 4, 5, 11 en bijlage II van toepassing op stortplaatsen voor
gevaarlijke afvalstoffen;

binnen drie jaar na de inwerkingtreding van dit besluit is artikel 6
van toepassing op stortplaatsen voor gevaarlijke afvalstoffen.

Voormalige stortplaatsen

Art. 15. § 1 Wanneer op de site of in de buurt van een voormalige
stortplaats in het grondwater sporen van ingegraven afvalstoffen of
sporen van afvalstoffen in staat van ontbinding aanwezig zijn, bepaalt
het Brussels Instituut voor Milieubeheer dat de afvalstoffenhouder een
bodem-, grondwater- en gasuitstootonderzoek moet uitvoeren.

De houder van ingegraven afvalstoffen die sporen van ontbinding
nalaten of het grondwater aantasten, dient het Brussels Instituut voor
Milieubeheer hiervan bij een ter post aangetekende zending in kennis te
stellen.

§ 2. In dat geval moet de houder van de afvalstoffen over een
milieuvergunning beschikken om deze activiteit te dekken.

Zodra het Brussels Instituut voor Milieubeheer hiervan in kennis
wordt gesteld, kan ze de afvalstoffenhouder, de bezetter of de eigenaar
van de site maatregelen opleggen betreffende de controle en de analyse
van en het toezicht op de stortplaatsgassen en het percolaat, maatrege-
len tot beperking van de toegankelijkheid of het gebruik van de site,
alsook maatregelen tot beperking, terugwinning of verwijdering van de
afvalstoffen, de stortplaatsgassen en het percolaat. De geadresseerde
van die maatregelen wordt vooraf door het Brussels Instituut voor
Milieubeheer in kennis gesteld van de aard van de maatregelen die het
van plan is op te leggen. De geadresseerde beschikt over vijftien dagen
om zijn opmerkingen aan het Instituut mee te delen. Hij kan vragen
gehoord te worden door de directeur van de afdeling Vergunningen of
van de afdeling Inspectoraat van het Instituut voordat de maatregelen
definitief door het Instituut worden opgelegd.

Zolang het Brussels Instituut voor Milieubeheer van oordeel is dat de
site voor het milieu gevaar kan opleveren en onverminderd de
wetgeving inzake de aansprakelijkheid van de afvalstoffenhouder, is de
exploitant, overeenkomstig bijlage 3, verantwoordelijk voor het toe-
zicht en de analyse van de stortplaatsgassen en het percolaat alsook van
de lagen grondwater in de nabije omgeving.

§ 3. Het Brussels Instituut voor Milieubeheer kan, op grond van de
elementen die in haar bezit zijn, opleggen dat de houder van
ingegraven afvalstoffen regelmatig controles uitvoert of bewarende
maatregelen neemt.

Art. 16. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 18 april 2002.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President,
F.-X. de DONNEA

De Minister van Leefmilieu,
D. GOSUIN

2° à la suite de la présentation du plan d’aménagement, l’autorité
compétente prend une décision définitive quant à la poursuite de
l’exploitation sur la base dudit plan d’aménagement et du présent
arrêté. Il doit être procédé, dans les meilleurs délais, conformément à
l’article 7, 1er alinéa, 7° et à l’article 13, à la désaffectation des sites
qui n’ont pas obtenu, conformément à l’article 8, l’autorisation de
poursuivre leurs opérations;

3° sur la base du plan d’aménagement du site approuvé, l’autorité
compétente autorise les travaux nécessaires et fixe une période
transitoire pour l’exécution du plan. Toute décharge existante doit être
conforme aux exigences du présent arrêté à l’exception de celles
énoncées à l’annexe I, point 1, dans un délai de huit ans à compter
de l’entrée en vigueur du présent arrêté;

4° dans un délai d’un an à compter de l’entrée en vigueur du présent
arrêté, les articles 4, 5, et 11, ainsi que l’annexe II, s’appliquent aux
décharges pour déchets dangereux;

dans les trois ans suivant l’entrée en vigueur du présent arrêté,
l’article 6 s’applique aux décharges pour déchets dangereux.

Décharges anciennes

Art. 15. § 1er. Lorsque sur le site ou dans le voisinage d’une
décharge ancienne des indices d’une incidence des déchets enfouis sur
les eaux souterraines ou des indices d’une décomposition des déchets
existent, l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement prescrit
au détenteur de ces déchets la réalisation d’une étude du sous-sol, des
eaux souterraines et des émanations.

Tout détenteur de déchets enfouis pour lesquels des indices d’une
activité de décomposition ou des indices d’un impact sur les eaux
souterrains existent est tenu de le notifier à l’Institut bruxellois pour
la gestion de l’environnement par lettre recommandée.

§ 2. Dans ce cas, le détenteur de déchets est tenu d’obtenir un permis
d’environnement couvrant cette activité.

Dès que l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement a
connaissance de la situation, il peut imposer au détenteur de déchets,
à l’occupant ou au propriétaire du site, des mesures de contrôle,
d’analyse et de surveillance des gaz de décharge et de lixiviats, des
mesures de limitation de l’accessibilité ou de l’utilisation du site, ainsi
que des mesures de réduction, récupération ou élimination des déchets,
des gaz de décharge et des lixiviats. Le destinataire de ces mesures est
averti, au préalable, par l’Institut bruxellois pour la gestion de
l’environnement, de la nature des mesures que compte lui imposer
l’Institut. Il dispose de quinze jours pour communiquer ses observa-
tions et remarques à l’Institut. Il peut demander à être entendu par
le directeur de la division Autorisations ou de la division Inspectorat
de l’Institut avant que les mesures ne soient adoptées définitivement
par l’Institut.

Aussi longtemps que l’Institut bruxellois pour la gestion de l’envi-
ronnement estime que le site est susceptible d’entraı̂ner un danger pour
l’environnement et sans préjudice de toute législation en matière de
responsabilité du détenteur de déchets, l’exploitant est responsable de
la surveillance et de l’analyse des gaz de décharge et des lixiviats du
site, ainsi que des nappes d’eaux souterraines situées à proximité,
conformément à l’annexe III.

§ 3. Sur base des éléments en sa possession, l’Institut bruxellois pour
la gestion de l’environnement peut imposer au détenteur de déchets
enfouis, la réalisation de contrôles réguliers ou la prise de mesures
conservatoires.

Art. 16. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 18 avril 2002.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
F.-X. de DONNEA

Le Ministre de l’Environnement,
D. GOSUIN
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Bijlage I

ALGEMENE VOORSCHRIFTEN VOOR ALLE STORTPLAATSKLASSEN
1. Plaats
1.1. Bij de inrichting van een stortplaats moet rekening worden gehouden met voorschriften betreffende :
a) de afstand tussen de grens van het terrein enerzijds en woon- en recreatiegebieden, waterwegen, watermassa’s

en andere landbouw- en stadsgebieden anderzijds;
b) de aanwezigheid van grondwater, kustwater of natuurbeschermingsgebieden in de omgeving;
c) de geologische en hydrogeologische gesteldheid van het gebied;
d) het gevaar voor overstromingen, verzakkingen, aardverschuivingen of lawines op het terrein;
e) de bescherming van het natuurlijke of culturele erfgoed in de omgeving.
1.2. Er kan alleen toestemming voor een stortplaats worden verleend als blijkt dat de eigenschappen van de

stortplaats met betrekking tot bovengenoemde voorschriften, of de te nemen verbeteringsmaatregelen, geen ernstig
gevaar voor het milieu opleveren.

2. Water- en percolaatbeheer
Gelet op de eigenschappen van de stortplaats en de meteorologische omstandigheden, moeten er passende

maatregelen worden genomen om :
— het doordringen van neerslag in het gestorte afval te beheersen;
— te voorkomen dat oppervlaktewater en/of grondwater in de gestorte afvalstoffen doordringen;
— vervuild water en percolaat op te vangen. Indien een evaluatie, uitgaande van de locatie van de stortplaats en

op de afvalstoffen, waarvoor het terrein bestemd is, aantoont dat de stortplaats geen potentieel gevaar voor het milieu
inhoudt, kan de bevoegde overheid beslissen dat deze bepaling niet van toepassing is;

— vervuild water en percolaat dat uit de stortplaats wordt opgevangen te behandelen zodat het voldoet aan de
geldende normen voor lozing.

Bovenstaande bepalingen zijn niet noodzakelijkerwijs van toepassing op stortplaatsen voor inerte afvalstoffen.
3. Bodem- en waterbescherming
3.1. Een stortplaats moet qua ligging en ontwerp voldoen aan de noodzakelijke voorwaarden ter voorkoming van

verontreiniging van bodem, grondwater of oppervlaktewater, alsmede aan de voorwaarden waarmee een doeltreffende
opvang van percolaat wordt gewaarborgd in de gevallen en volgens de voorschriften waarin punt 2 voorziet. De
bescherming van bodem, grondwater en oppervlaktewater moet gedurende de operationele/actieve fase worden
gewaarborgd door de combinatie van een geologische barrière en een bodemafdichting en gedurende de passieve fase
of na de sluiting door een combinatie van een geologische barrière en een isolerende deklaag.

3.2. De geologische barrière wordt bepaald door de geologische en hydrogeologische gesteldheid onder en in de
nabijheid van een stortplaats, die een dusdanige verdunningscapaciteit moet hebben dat potentieel gevaar voor bodem
en grondwater wordt voorkomen.

De bodem en zijkanten van de stortplaats moeten bestaan uit een minerale laag die voldoet aan voorschriften
inzake doorlatendheid en dikte, die te zamen een niveau van bescherming (K) van bodem, grondwater en
oppervlaktewater moeten garanderen dat tenminste gelijkwaardig is aan het niveau dat bereikt wordt met de volgende
voorschriften :

— stortplaats voor gevaarlijke afvalstoffen : K <= 1,0 H 10- 9 m/s; dikte >= 5 m

— stortplaats voor ongevaarlijke afvalstoffen : K <= 1,0 H 10-9 m/s; dikte >= 1 m

— stortplaats voor inerte afvalstoffen : K <= 1,0 H 10- 7 m/s; dikte <= 1 m, m/s : meter/seconde.

Indien de geologische barrière niet op natuurlijke wijze aan bovengenoemde voorwaarden voldoet, kan zij
kunstmatig worden aangevuld en versterkt met andere middelen die een gelijkwaardig beschermingsniveau
garanderen. Een kunstmatige geologische barrière mag niet dunner zijn dan 0,5 meter.

3.3. In aanvulling op de hierboven beschreven geologische barrière moet er een percolaatopvang- en
afdichtingssysteem worden toegevoegd met inachtneming van de volgende beginselen, zodat de ophoping van
percolaat onderaan de stortplaats zoveel mogelijk wordt beperkt :

Percolaatopvang en bodemafdichting

Stortplaatsklasse Ongevaarlijk Gevaarlijk

Kunstmatige bodemafdichting Vereist Vereist

Drainagelaag > 0,5 m Vereist Vereist

De Minister van Leefmilieu kan algemene of specifieke voorschriften vaststellen voor stortplaatsen voor inerte
afvalstoffen en voor de kenmerken van de bovengenoemde technische middelen.

Indien de bevoegde overheid na beoordeling van de potentiële milieugevaren van oordeel is dat percolaatvorming
moet worden voorkomen, kan een oppervlakteafdichting worden voorgeschreven. Voor de oppervlakteafdichting
gelden de volgende aanbevelingen :

Stortplaatsklasse Ongevaarlijk Gevaarlijk

Gasdrainagelaag Vereist Niet vereist

Kunstmatige afdichting Niet vereist Vereist

Ondoordringbare minerale laag Vereist Vereist

Drainagelaag > 0,5 m Vereist Vereist

Ondergrondbedekking >1 m Vereist Vereist
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3.4. Indien de bevoegde overheid op basis van een evaluatie van de milieurisico’s, met name aan de hand van
Richtlijn 80/68/EEG, overeenkomstig punt 2 (″Water- en percolaatbeheer″) heeft besloten dat percolaatopvang en
percolaatbehandeling niet nodig zijn, of indien is vastgesteld dat de stortplaats geen potentieel gevaar oplevert voor
bodem, grondwater of oppervlaktewater, mogen de hierboven onder punt 3.2 en punt 3.3 genoemde eisen
dienovereenkomstig worden verzacht. In het geval van stortplaatsen voor inerte afvalstoffen mogen deze eisen in de
milieuvergunning worden aangepast.

3.5. De te hanteren methode ter vaststelling van de doorlatendheidscoëfficiënt op stortplaatsen, in het veld en voor
het gehele terrein, moet worden uitgewerkt en goedgekeurd door het comité ingesteld in artikel 17 van
richtlijn 1999/31/EG.

4. Gasbeheersing
4.1. Er dienen passende maatregelen te worden genomen om de ophoping en de verplaatsing van stortplaatsgas

te beheersen (zie bijlage III).
4.2. Op alle stortplaatsen waar biologisch afbreekbaar afval wordt gestort, moet het stortplaatsgas worden

opgevangen, behandeld en gebruikt. Als het opgevangen gas niet voor energieproductie kan worden gebruikt, moet het
worden verbrand.

4.3. De opvang, de behandeling en het gebruik van stortplaatsgas in de zin van punt 4. 2., gebeurt op dusdanige
wijze dat schade aan of verslechtering van het milieu, alsmede het risico voor de gezondheid van de mens zoveel
mogelijk worden beperkt.

5. Overlast en gevaar
Er dienen maatregelen te worden genomen om de volgende, door een stortplaats veroorzaakte overlast en risico’s

tot en minimum te beperken :
— stank en stof;
— zwerfvuil;
— lawaai en verkeer;
— vogels, ongedierte en insekten;
— aërosolen;
— brand.
De stortplaats moet zo worden ingericht dat geen van de locatie afkomstig vuil op de openbare weg en in de

omgeving terecht kan komen.
6. Stabiliteit
De afvalstoffen worden zodanig op het terrein gestort dat de stabiliteit van de afvalstofmassa en de bijbehorende

constructies gewaarborgd blijft en dat met name verschuivingen worden voorkomen. Indien een kunstmatige barrière
wordt aangelegd, moet men er zich van vergewissen dat het geologisch substraat - gelet op de morfologie van de
stortplaats - voldoende stabiel is om inklinkingen of verschuivingen die de barrière kunnen beschadigen te voorkomen.

7. Omheining
De stortplaats moet zodanig worden omheind dat vrije toegang tot de locatie niet mogelijk is. Buiten de

bedrijfstijden moeten de hekken gesloten zijn. Het controle- en toegangssysteem voor iedere stortplaats moet een
programma van maatregelen omvatten om sluikstorten van afval op de locatie op te sporen en tegen te gaan.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende het storten van
afvalstoffen.

De Minister-President,
F.-X. de DONNEA

De Minister van Leefmilieu,
D. GOSUIN

Bijlage II

CRITERIA EN PROCEDURES
VOOR DE AANVAARDING VAN AFVALSTOFFEN

1. Inleiding
In deze bijlage worden beschreven :
— de algemene beginselen voor het aanvaarden van afvalstoffen in de diverse stortplaatsklassen;
— richtsnoeren voor voorlopige procedures die voor het aanvaarden van afvalstoffen moeten worden gevolgd

totdat een uniforme procedure voor de indeling en aanvaarding van afvalstoffen is uitgewerkt. Samen met de
toepasselijke bemonsteringsprocedures moet die procedure worden uitgewerkt door het technisch comité, bedoeld in
artikel 16 van richtlijn 1999/31/EG.

2. Algemene beginselen
De samenstelling, de uitloogbaarheid, het gedrag op lange termijn en de algemene eigenschappen van de te storten

afvalstoffen moeten zo nauwkeurig mogelijk bekend zijn. De aanvaarding van afvalstoffen op een stortplaats uit het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest kan worden gebaseerd op lijsten van aanvaarde of afgewezen afvalstoffen, naar gelang
van aard en herkomst, en op afvalanalysemethoden en grenswaarden voor de eigenschappen van de te aanvaarden
afvalstoffen. De in deze richtlijn beschreven toekomstige procedures voor afvalaanvaarding dienen zoveel mogelijk te
worden gebaseerd op gestandaardiseerde analysemethoden en grenswaarden voor de eigenschappen van de te
aanvaarden afvalstoffen.

Voordat dergelijke analysemethoden en grenswaarden worden vastgesteld, stelt de Minister van Leefmilieu lijsten
op van afvalstoffen die voor de verschillende stortplaatsklassen worden aanvaard of afgewezen, of legt hij de voor
plaatsing op dergelijke lijsten geldende criteria vast. Om in een bepaalde stortplaatsklasse te worden aanvaard, moet
een bepaalde afvalstoffensoort voorkomen op de desbetreffende nationale lijst, dan wel voldoen aan soortgelijke criteria
als die welke gelden voor plaatsing op de lijst. Deze lijsten, of de gelijkwaardige criteria, en de analysemethoden en
grenswaarden moeten aan de Commissie worden toegezonden binnen zes maanden na de omzetting van de richtlijn
in nationaal recht of zodra zij op nationaal niveau zijn aangenomen.

De lijsten of aanvaardingscriteria moeten worden gebruikt voor de vaststelling van de specifieke afvallijst van
iedere stortplaats, d.w.z. in artikel 9 van dit besluit bedoelde lijst van aanvaarde afvalstoffen die in de vergunning wordt
vermeld.
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De criteria voor de aanvaarding van afvalstoffen op de referentielijsten of in een stortplaatsklasse mogen gebaseerd
worden op andere wetgevingen en/of op eigenschappen van afvalstoffen.

De criteria voor de aanvaarding in een specifieke stortplaatsklasse moeten zijn gebaseerd op overwegingen van :
— bescherming van het omringende milieu (in het bijzonder grondwater en oppervlaktewater);
— bescherming van systemen voor milieubescherming (bijvoorbeeld waterafdichtingen en systemen voor de

behandeling van percolaat);
— bescherming van de beoogde processen voor de stabilisering van het afval binnen de stortplaats;
bescherming tegen gevaren voor de volksgezondheid.
Voorbeelden van op de eigenschappen van de afvalstoffen gebaseerde criteria zijn :
— voorschriften aangaande de kennis van de totale samenstelling;
— beperkingen betreffende de hoeveelheid organisch materiaal in de afvalstoffen;
— voorschriften op beperkingen betreffende de biologische afbreekbaarheid van de organische afvalbestanddelen;
— beperkingen inzake de hoeveelheid gespecificeerde, potentieel schadelijke of gevaarlijke bestanddelen (in

samenhang met bovengenoemde beschermingscriteria);
— beperkingen inzake de mogelijke en verwachte uitloogbaarheid van gespecificeerde, potentieel

schadelijke/gevaarlijke bestanddelen (in samenhang met bovengenoemde beschermingscriteria);
— ecotoxicologische eigenschappen van de afvalstoffen en het resulterende percolaat.
De op eigenschappen gebaseerde criteria voor de aanvaarding van afvalstoffen moeten over het algemeen het

ruimst zijn voor stortplaatsen voor inerte afvalstoffen en kunnen voor stortplaatsen voor ongevaarlijke afvalstoffen
strenger en voor stortplaatsen voor gevaarlijke afvalstoffen het strengst zijn in verband met het hogere niveau van
milieubescherming dat voor de twee laatstgenoemde klassen geldt.

3. Algemene procedures voor het testen en aanvaarden van afvalstoffen
De algemene karakterisering en het testen van afvalstoffen vinden plaats op drie niveaus :
Niveau 1 : Basiskarakterisering. Op dit niveau worden nauwkeurig het uitlooggedrag op korte en lange termijn

en/of de karakteristieke eigenschappen van de afvalstoffen bepaald aan de hand van genormaliseerde analyse- en
gedragstestmethoden.

Niveau 2 : Controletest. Op dit niveau wordt via eenvoudiger gestandaardiseerde analyse- en gedragstestmetho-
den periodiek getest of een afvalstof voldoet aan de vergunningsvoorwaarden en/of specifieke referentiecriteria. De
tests zijn gericht op de belangrijkste variabelen en het gedrag die bij de basiskarakterisering zijn vastgesteld.

Niveau 3 : Verificatie ter plaatse. Op dit niveau wordt gebruik gemaakt van snelle controlemethoden om na te gaan
of een afvalstof dezelfde is als de stof waarop de controletest is uitgevoerd en die in de begeleidende documenten is
beschreven. Deze verificatie kan bestaan in een louter visuele inspectie van een lading afvalstoffen voor of na het lossen
op de stortplaats.

Een bepaald soort afvalstof moet normaal gesproken op niveau 1 gekarakteriseerd worden en voldoen aan de
passende criteria alvorens zij op een referentielijst wordt geplaatst. Om op de specifieke lijst van een stortplaats te
blijven moet een bepaald soort afvalstof geregeld (bijvoorbeeld jaarlijks) worden getest op niveau 2 en daarbij voldoen
aan de passende criteria. Elke lading afval die aan de ingang van een stortplaats aankomt, moet worden onderworpen
aan een verificatie van niveau 3.

Bepaalde soorten afvalstoffen mogen permanent of tijdelijk worden vrijgesteld van tests van niveau 1. Zo’n
vrijstelling mag worden verleend omdat het testen niet uitvoerbaar is, omdat passende testprocedures en
aanvaardbaarheidscriteria ontbreken of op grond van andere wetgeving.

4. Richtsnoeren voor voorlopige procedures voor afvalstoffenaanvaarding
Totdat deze bijlage volledig is voltooid, zijn alleen tests van niveau 3 verplicht en worden tests van niveau 1 en

niveau 2 zoveel mogelijk toegepast. In dit eerste stadium moeten afvalstoffen die in een bepaalde stortplaatsklasse
worden aanvaard, ofwel voorkomen op een restrictieve nationale of specifieke lijst voor die stortplaatsklasse, ofwel
voldoen aan soortgelijke criteria als die welke vereist zijn voor plaatsing op die lijst.

De volgende algemene richtsnoeren kunnen worden gehanteerd om voorlopige criteria vast te stellen voor de
aanvaarding van afvalstoffen in de drie belangrijkste stortplaatsklassen of op de daarmee overeenstemmende lijsten :

Stortplaatsen voor inerte afvalstoffen : alleen inerte afvalstoffen als gedefinieerd in artikel 2, 5°, kunnen op de lijst
worden geplaatst.

Stortplaatsen voor ongevaarlijke afvalstoffen : om op de lijst te worden geplaatst mag een afvalsoort niet onder de
definitie vallen van artikel 2.2. van de ordonnantie van 7 maart 1991 betreffende de preventie en het beheer van
afvalstoffen.

Stortplaatsen voor gevaarlijke afvalstoffen : een voorlopige lijst voor stortplaatsen voor gevaarlijke afvalstoffen kan
bestaan uit de soorten afvalstoffen die onder artikel 2, 3°, van dit besluit vallen. Dergelijke afvalstoffen zouden echter
niet zonder voorafgaande behandeling op de lijst mogen komen indien de totale gehalten of de uitloogbaarheid van
potentieel gevaarlijke bestanddelen zo hoog zijn dat zij op korte termijn een beroeps- of milieurisico vormen of ertoe
leiden dat de afvalstoffen zich binnen de geplande exploitatieduur van de stortplaats niet voldoende kunnen
stabiliseren.

5. Bemonstering van afvalstoffen
Als gevolg van de heterogene samenstelling van veel afvalstoffen kan het bemonsteren van afvalstoffen wat

representativiteit en technieken betreft ernstige problemen opleveren. Er zal een Europese norm voor de bemonstering
van afvalstoffen worden ontwikkeld.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende het storten van
afvalstoffen.

De Minister-President,
F.-X. de DONNEA

De Minister van Leefmilieu,
D. GOSUIN
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Bijlage III

CONTROLE- EN TOEZICHTPROCEDURES
IN DE EXPLOITATIE- EN NAZORGFASE

1. Inleiding

Deze bijlage beschrijft de controleprocedures die minimaal moeten worden uitgevoerd om na te gaan :

— of de afvalstoffen in overeenstemming met de criteria voor de betrokken stortplaatsklasse voor verwijdering zijn
aanvaard;

— of de processen op de stortplaats naar wens verlopen;

— of de werking van de milieubeschermingssystemen volledig aan de verwachting beantwoordt;

— of aan de vergunningsvoorwaarden voor de stortplaats voldaan is.

2. Meteorologische gegevens

Waterbalansen zijn een doelmatig instrument om na te gaan of zich in de bodem van de stortplaats een percolaat
opbouwt en of de stortplaats lekt. Daarom wordt de exploitant van d estortplaats aanbevolen om, zolang de bevoegde
overheid zulks vereist overeenkomstig artikel 13, § 3, van dit besluit, door meting op de stortplaats of via het
dichtstbijzijnde meteorologische station de volgende gegevens te verzamelen :

Exploitatiefase Nazorgfase

1.1. Neerslaghoeveelheid Dagelijks Dagelijkse waarde
opgeteld tot maandwaarden

1.2. Temperatuur (min.max, 14.00 MET) Dagelijks Maandgemiddelde

1.3. Heersende windrichting en -kracht Dagelijks Niet vereist

1.4. Verdamping (lysimeter) (1) Dagelijks Dagelijkse waarde
opgeteld tot maandwaarden

1.5. Luchtvochtigheid (14.00 MET) Dagelijks Maandgemiddelde

Nota

(1) Of met een ander geschikte methode

3. Emissiegegevens : water-, percolaat- en gascontrole
Monsters van percolaat en eventueel aanwezig oppervlaktewater worden op representatieve plaatsen vergaard.

Het bemonsteren en meten (volume en samenstelling) van het percolaat gebeurt afzonderlijk op elk punt waar
percolaat uit de stortplaats vrijkomt. Referentie : General Guidelines on Sampling Technology, ISO-document 5667-2
(1991).

De controle van het eventueel aanwezige oppervlaktewater wordt uitgevoerd op ten minste twee punten, één
stroomopwaarts en één stroomafwaarts van de stortplaats.

De gascontrole moet representatief zijn voor elk gedeelte van de stortplaats.
De frequentie van bemonstering en analyse staat in de volgende tabel.
Voor percolaat en water wordt voor controle een monster genomen dat representatief is voor de gemiddelde

samenstelling.

Exploitatiefase Nazorgfase (2)

2.1. Hoeveelheid percolaat Maandelijks (1) (3) Halfjaarlijks

2.2. Samenstelling van het percolaat (2) Driemaandelijks (3) Halfjaarlijks

2.3. Hoeveelheid en samenstelling van het opper-
vlaktewater (7)

Driemaandelijks (3) Halfjaarlijks

2.4. potentiële gasuitstoot en atmosferische druk (4)
(CH4, CO2, O2, H2S, H2, enz.)

Maandelijks (1) (5) Halfjaarlijks (6)

Nota’s

(1) De frequentie kan worden aangepast aan de hand van de morfologie van het gestorte afval (in tumulusvorm,
bedolven, enz.) Dit moet in de vergunning worden vermeld.

(2) De te meten parameters en te analyseren stoffen variëren naar gelang van de samenstelling van het gestorte
afval. Ze worden vermeld in de vergunning en weerspiegelen de uitloogkenmerken van de afvalstoffen.

(3) Als de evaluatie van de gegevens aangeeft dat langere tussenpozen even effectief zijn, kunnen deze tussenpozen
worden aangepast. Voor percolaten wordt de geleidbaarheid minstens eenmaal per jaar bepaald.

(4) Deze metingen hebben hoofdzakelijk betrekking op het gehalte aan organisch materiaal in de afvalstoffen
(5), CH4, CO2, O2, regelmatig andere gassen naar behoefte, afhankelijk van de samenstelling van de gestorte

afvalstoffen, waarbij naar gestreefd wordt de uitloogeigenschappen te weerspiegelen.
(6) De doelmatigheid van het gasopvangsysteem wordt regelmatig gecontroleerd.
(7) Op grond van de kenmerken van het stortterrein mag de bevoegde instantie bepalen dat deze metingen niet

vereist zijn : zij brengt dienovereenkomstig verslag uit volgens de procedure van artikel 15 van de richtlijn.
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2.1 en 2.2 zijn alleen van toepassing wanneer percolaat wordt opgevangen (zie bijlage I, punt 2).

4. Bescherming van het grondwater

A. Bemonstering

De metingen worden zodanig uitgevoerd dat zij informatie verschaffen over het grondwater dat vermoedelijk zal
worden beı̈nvloed door het storten van afvalstoffen. Minstens één meetpunt bevindt zich in het gebied waar het
grondwater binnenstroomt en twee in het gebied waar het grondwater uitstroomt. Dit aantal kan verhoogd worden op
grond van een specifiek hydrogeologisch onderzoek en de noodzaak van een vroegtijdige vaststelling van accidenteel
percolaatverlies in het grondwater.

Om referentiewaarden voor latere bemonstering vast te stellen, moeten op tenminste drie plaatsen monsters
worden genomen alvorens met het storten wordt gestart. Referentie : Sampling Groundwaters, ISO 5667, deel 11, 1993.

B. Controle

De parameters die in de genomen monsters moeten worden bepaald, worden afgeleid uit de verwachte
samenstelling van het percolaat en de grondwaterkwaliteit in het gebied. Bij de keuze van de analyseparameters moet
rekening worden gehouden met de mobiliteit in de grondwaterzone. De parameters kunnen eventueel indicatorpara-
meters omvatten, zodat een verandering in de waterkwaliteit in een vroeg stadium worden onderkend.

Exploitatiefase Nazorgfase

Niveau van het grondwater Halfjaarlijks (1) Halfjaarlijks (1)

Samenstelling van het grondwater Stortplaatsspecifieke
frequentie (2) (3)

Stortplaatsspecifieke
frequentie (2) (3)

Nota’s

(1) In geval van veranderlijke grondwaterniveaus wordt de frequentie verhoogd.

(2) De frequentie is gebaseerd op de mogelijkheid van verbeteringsingrepen tussen twee bemonsteringen indien
een interventiepunt bereikt wordt. Met andere woorden, de frequentie wordt bepaald op basis van de kennis en de
beoordeling van de snelheid van de grondwaterstroming.

(3) Indien een interventiepunt bereikt wordt (zie onder C), is verificatie noodzakelijk door herhaling van dezelfde
monsterneming. Wanneer het interventiepunt bevestigd wordt, treedt een urgentieplan (dat in de vergunning wordt
beschreven) in werking.

C. Interventiepunt

Er wordt vanuit gegaan dat er zich voor het grondwater significante nadelige milieueffecten hebben voorgedaan
wanneer uit een analyse van een grondwatermonster een significante verandering in de waterkwaliteit blijkt. Een
interventiepunt moet worden bepaald met inachtneming van de specifieke hydrogeologische formaties op de locatie
van de stortplaats en de grondwaterkwaliteit. Het interventiepunt wordt waar mogelijk in de vergunning vermeld.

De waarnemingen worden beoordeeld door middel van controlekaarten met vastgestelde controleregels en
-niveaus voor elke lager gelegen bron. De controleniveaus worden bepaald op grond van plaatselijke veranderingen in
de grondwaterkwaliteit.

5. Topografie van de stortplaats : gegevens over de gestorte massa

Exploitatiefase Nazorgfase

5.1. Structuur en samenstelling van
de gestorte massa (1)

Jaarlijks

5.2. Inklinkingsgedrag van de
gestorte massa

Jaarlijks Jaarlijkse aflezing

Nota

(1) Gegevens voor de status van de desbetreffende stortplaats : het met afval bedekte oppervlak, volume en
samenstelling van het afval, stortmethode, tijdstip en duur van stortwerkzaamheden van de resterende stortcapaciteit
op de stortplaats.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering betreffende het storten van
afvalstoffen.

De Minister-President,

F.-X. de DONNEA

De Minister van Leefmilieu,

D. GOSUIN
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Annexe I

EXIGENCES GENERALES
POUR TOUTES LES CATEGORIES DE DECHARGES

1. Emplacement
1.1. La détermination du site d’une décharge doit tenir compte d’exigences concernant :
a) la distance entre les limites du site et les zones d’habitation ou de loisirs, les voies d’eau et plans d’eau, ainsi

que les sites agricoles ou urbains;
b) l’existence d’eaux souterraines, d’eaux côtières ou de zones naturelles protégées dans la zone;
c) la géologie et l’hydrogéologie de la zone;
d) les risques d’inondations, d’affaissements, de glissements de terrain ou d’avalanches sur le site;
e) la protection du patrimoine naturel ou culturel de la zone.
1.2. La décharge ne peut être autorisée que si, vu les caractéristiques du site au regard des exigences mentionnées

ci-dessus ou les mesures correctives envisagées, la décharge ne présente pas de risque grave pour l’environnement.
2. Maı̂trise des eaux et gestion des lixiviats
Compte tenu des caractéristiques de la décharge et des conditions météorologiques, des mesures appropriées sont

prises en vue :
— de limiter les quantités d’eau dues aux précipitations s’infiltrant dans la masse des déchets mis en décharge,
— d’empêcher les eaux de surface et/ou souterraines de s’infiltrer dans les déchets mis en décharge,
— de recueillir les eaux contaminées et les lixiviats. Si une évaluation fondée sur l’examen du site de la décharge

et des déchets à y déposer montre que la décharge ne présente pas de danger potentiel pour l’environnement, l’autorité
compétente peut décider que la présente disposition ne s’applique pas,

— de traiter les eaux contaminées et les lixiviats recueillis dans la décharge afin qu’ils atteignent la qualité requise
pour pouvoir être rejetés.

Les dispositions ci-dessus ne sont pas obligatoires pour les décharges de déchets inertes.
3. Protection du sol et des eaux
3.1. Toute décharge doit être située et conçue de manière à remplir les conditions requises pour prévenir la

pollution du sol, des eaux souterraines ou des eaux de surface, et pour assurer que les lixiviats sont recueillis de
manière efficace, en temps opportun et dans les conditions requises, conformément au point 2. La protection du sol,
des eaux souterraines et des eaux de surface doit être assurée, pendant la phase d’exploitation/activité, par une barrière
géologique assortie d’un revêtement de base étanche et, pendant les phases d’inactivité ou après la désaffectation, par
une barrière géologique assortie d’un revêtement de surface étanche.

3.2. Il y a une barrière géologique lorsque les conditions géologiques et hydrogéologiques en dessous et à proximité
d’une décharge offrent une capacité d’atténuation suffisante pour éviter tout risque pour le sol et les eaux souterraines.

La base et les côtés de la décharge doivent être constitués d’une couche minérale répondant à des exigences de
perméabilité et d’épaisseur dont l’effet combiné, en termes de protection (K) du sol, des eaux souterraines et des eaux
de surface, est au moins équivalent à celui résultant des exigences suivantes :

— décharge pour déchets dangereux : K <= 1,0 H 10- 9 m/s; épaisseur >= 5 m,
— décharge pour déchets non dangereux : K <= 1,0 H 10- 9 m/s; épaisseur >= 1 m,
— décharge pour déchets inertes : K <= 1,0 H 10- 7 m/s; épaisseur <= 1 m, m/s = mètre/seconde.
Dans les cas où la barrière géologique ne répond pas naturellement aux conditions précitées, elle peut être

complétée artificiellement et renforcée par d’autres moyens offrant une protection équivalente. Une barrière géologique
artificielle ne doit pas avoir moins de 0,5 m d’épaisseur.

3.3. Outre la barrière géologique décrite ci-dessus, un système d’étanchéité et de récupération des lixiviats doit
être ajouté conformément aux principes énoncés ci-après, de manière à assurer la plus faible accumulation possible
de lixiviats à la base de la décharge.

Récupération des lixiviats et étanchéité à la base

Catégorie de décharge Non dangereux Dangereux

Revêtement étanche artificiel Requis Requis

Couche de drainage $ 0,5 m Requise Requises

Le Ministre de l’Environnement peut fixer des critères généraux ou spécifiques applicables aux décharges pour
déchets inertes, ainsi qu’aux caractéristiques des moyens techniques mentionnés ci-dessus.

Si, après examen des risques pour l’environnement, l’autorité compétente estime qu’il est nécessaire de prévenir
la formation de lixiviats, un système d’étanchéité de surface pourra être exigé. Les recommandations applicables à ce
système sont les suivantes :

Catégorie de décharge Non dangereux Dangereux

Couche de drainage des gaz Requise Non requise

Revêtement étanche artificiel Non requis Requis

Couche minérale imperméable Requise Requise

Couche de drainage > 0,5 m Requise Requise

Couche de terre de revêtement > 1 m Requise Requise

3.4. Si, sur la base d’une évaluation des risques pour l’environnement, compte tenu notamment de la
directive 80/68/CEE, l’autorité compétente estime, conformément au point 2 (″Maı̂trise des eaux et gestion des
lixiviats″), qu’il n’est pas nécessaire de recueillir et de traiter les lixiviats ou, s’il a été établi que la décharge n’entraı̂ne
aucun risque potentiel pour le sol, les eaux souterraines ou les eaux de surface, les exigences indiquées aux points 3.2
et 3.3 ci-dessus peuvent être assouplies en conséquence. Dans le cas des décharges pour déchets inertes, ces exigences
peuvent être adaptées par le permis d’environnement.
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3.5. La méthode à utiliser pour la détermination du coefficient de perméabilité des décharges, sur le terrain et
sur toute l’étendue du site, doit être mise au point et approuvée par le comité institué par l’article 17 de la
directive 1999/31/CE.

4. Maı̂trise des gaz
4.1. Des mesures appropriées sont prises afin de limiter l’accumulation et la migration des gaz de décharge

(annexe III).
4.2. Les gaz de décharge sont recueillis dans toutes les décharges recevant des déchets biodégradables et doivent

être traités et utilisés. Si le gaz ne peut être utilisé pour produire de l’énergie, il doit être brûlé dans des torches.
4.3. La collecte, le traitement et l’utilisation des gaz de décharge au titre du point 4.2 sont réalisés de manière

à réduire au maximum les dommages ou les dégradations causés à l’environnement et les risques pour la santé
humaine.

5. Nuisances et dangers
Des mesures sont prises afin de réduire les nuisances et les dangers pouvant résulter de la décharge :
— émission d’odeurs et de poussières,
— matériaux emportés par le vent,
— bruit et mouvements de véhicules,
— oiseaux, animaux nuisibles et insectes,
— formation d’aérosols,
— incendies.
La décharge doit être aménagée de telle sorte que les détritus provenant du site ne puissent se disperser sur les

voies publiques et les zones environnantes.
6. Stabilité
Il convient de disposer les déchets sur le site de manière à assurer la stabilité de la masse des déchets et des

structures associées, et en particulier à éviter les glissements. Si une barrière artificielle est établie, il faut s’assurer que
le substrat géologique, compte tenu de la morphologie de la décharge, est suffisamment stable pour empêcher un
tassement risquant d’endommager la barrière.

7. Clôtures
La décharge doit être protégée pour empêcher le libre accès au site. Les grilles doivent être fermées à clef en dehors

des heures de travail. Le système de contrôle et d’accès à chaque décharge devrait comporter un programme de
mesures permettant de détecter et de décourager les dépôts illégaux sur le site.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en décharge
des déchets.

Le Ministre-Président,
F.-X. de DONNEA

Le Ministre de l’Environnement,
D. GOSUIN

Annexe II

CRITERES ET PROCEDURES D’ADMISSION DES DECHETS
1. Introduction
La présente annexe formule :
— des principes généraux applicables à l’admission des déchets dans les différentes catégories de décharges;
— des directives esquissant les procédures provisoires d’admission des déchets à suivre jusqu’à ce qu’une

procédure uniforme de classification et d’admission des déchets ait été mise au point. Cette procédure, ainsi que les
procédures pertinentes d’échantillonnage, seront mises au point par le comité technique visé à l’article 16 de la
directive 1999/31/CE.

2. Principes généraux
La composition, la production de lixiviats, le comportement à long terme et les propriétés générales des déchets

à mettre en décharge doivent être connus de façon aussi précise que possible. L’admission dans une décharge située en
Région de Bruxelles-Capitale peut se faire par référence à des listes de déchets admis ou refusés, définis en fonction de
leur nature et de leur origine, et sur la base de méthodes d’analyse des déchets et de valeurs limites pour les propriétés
des déchets à admettre. Les futures procédures d’admission visées dans la présente directive seront autant que possible
fondées sur des méthodes normalisées d’analyse des déchets et sur des valeurs limites normalisées pour les propriétés
des déchets à admettre. Les futures procédures d’admission visées dans la présente directive seront autant que possible
fondées sur des méthodes normalisées d’analyse des déchets et sur des valeurs limites normalisées pour les propriétés
des déchets à admettre.

Avant que ces méthodes d’analyse et ces valeurs limites ne soient définies, le Ministre de l’Environnement établit
des listes de déchets à admettre ou à refuser dans chaque catégorie de décharge ou définir les critères auxquels les
déchets doivent satisfaire pour figurer sur ces listes. Pour être admis dans une catégorie particulière de décharge, un
type de déchets doit figurer sur la liste nationale pertinente ou répondre à des critères analogues à ceux requis pour
figurer sur cette liste. Ces listes, ou les critères équivalents, ainsi que les méthodes d’analyse et les valeurs limites
doivent être adressés à la Commission dans un délai de six mois à compter de la transposition du présent arrêté ou
quand ils sont adoptés au niveau national.

Ces listes ou critères d’admission devraient être utilisés pour établir les listes spécifiques à chaque site, c’est-à-dire
la liste des déchets admis, indiqués dans l’autorisation conformément à l’article 9 du présent arrêté.

Les critères d’admission des déchets sur les listes de référence ou dans une catégorie de décharge peuvent être
fondés sur d’autres textes législatifs et/ou sur les propriétés des déchets.

Les critères relatifs à l’admission dans une catégorie spécifique de décharge doivent reposer sur des considérations
concernant :

— la protection du milieu environnant (notamment les eaux souterraines et de surface),
— la protection des systèmes de sauvegarde de l’environnement (par exemple, revêtements et systèmes de

traitement des lixiviats),
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— la protection des processus voulus de stabilisation des déchets dans la décharge,

— la protection contre les risques pour la santé humaine.

Les critères fondés sur les propriétés des déchets sont, par exemple, les suivants :

— exigences relatives à la connaissance de la composition totale,

— limitations de la quantité de matière organique dans les déchets,

— exigences ou limitations relatives à la biodégradabilité des composants organiques des déchets,

— limitations relatives à la quantité de certains composants potentiellement nocifs/dangereux (conformément aux
critères de protection susmentionnés),

— propriétés écotoxicologiques des déchets et des lixiviats qui en émanent.

En règle générale les critères d’admission fondés sur les propriétés des déchets doivent être très précis dans le cas
des décharges pour déchets inertes et ils peuvent être moins précis encore dans le cas des décharges pour déchets
dangereux, étant donné le meilleur niveau de protection de l’environnement que présentent ces deux dernières
catégories.

3. Procédures générales de vérification et d’admission des déchets

La caractérisation et la vérification générales des déchets doivent reposer sur la hiérarchie à trois niveaux suivante :

Niveau 1 : Caractérisation de base. Il s’agit d’une détermination minutieuse du comportement à court et à long
termes des déchets en matière de lixiviation, et/ou de leurs propriétés caractéristiques, à l’aide de méthodes
normalisées d’analyse et de vérification du comportement.

Niveau 2 : Vérification de la conformité. Il s’agit d’une vérification périodique à l’aide de méthodes normalisées
plus simples d’analyse et de vérification du comportement, en vue de déterminer si les déchets satisfont aux conditions
de l’autorisation et/ou à des critères de référence spécifiques. Les vérifications portent essentiellement sur des variables
clés et sur le comportement déterminé par la caractérisation de base.

Niveau 3 : Vérification sur place. Il s’agit de méthodes de contrôle rapide visant à confirmer que les déchets sont
les mêmes que ceux qui ont été soumis à la vérification de conformité et que ceux qui sont décrits dans les documents
d’accompagnement. Elle peut consister en une simple inspection visuelle d’un chargement de déchets avant et après
le déchargement sur le site de décharge.

Tout type de déchets particulier doit normalement être caractérisé au niveau 1 et répondre aux critères appropriés
afin d’être admis sur une liste de référence. Pour continuer à figurer sur une liste spécifique à un site, ce type de déchets
doit être vérifié au niveau 2 à intervalles réguliers (par exemple, une fois par an) et répondre aux critères appropriés.
Chaque chargement de déchets arrivant à l’entrée d’une décharge doit être soumis à la vérification de niveau 3.

Certains types de déchets peuvent être exemptés à titre permanent ou temporaire de la caractérisation prévue au
niveau 1. La raison peut en être l’impossibilité de procéder à la vérification, l’absence de procédures de vérification et
de critères d’admission appropriés ou l’existence d’une législation dérogatoire.

4. Orientations concernant les procédures préliminaires d’admission des déchets

Jusqu’à la mise en œuvre complète de la présente annexe, seule la vérification du niveau 3 est obligatoire, les
dispositions des niveaux 1 et 2 s’appliquant dans la mesure du possible. À ce stade préliminaire, les déchets admissibles
dans une catégorie particulière de décharge doivent soit figurer sur une liste nationale restrictive ou sur une liste
spécifique à un site pour cette catégorie de décharges, soit répondre à des critères analogues à ceux qui sont requis pour
figurer sur la liste.

Les orientations générales ci-après peuvent être utilisées pour fixer les critères préliminaires d’admission des
déchets dans les trois principales catégories de décharges ou sur les listes correspondantes.

Décharges pour déchets inertes : seuls les déchets inertes au sens de l’article 2, 5°, peuvent être admis sur la liste.

Décharges pour déchets non dangereux : pour être admis sur la liste, un type de déchets ne doit pas entrer dans
la définition de l’article 2.2. de l’ordonnance du 7 mars 1991 relative à la prévention et à la gestion des déchets.

Décharges pour déchets dangereux : une liste provisoire destinée aux décharges pour déchets dangereux pourrait
être établie en reprenant uniquement les types de déchets au sens de l’article 2, 3°, du présent arrêté. Ces types de
déchets ne devraient cependant pas être admis sur la liste sans un traitement préalable si leur teneur totale en
composants potentiellement dangereux ou la production de lixiviats de ces composants est suffisamment élevée pour
constituer à court terme un risque de maladie professionnelle ou un risque pour l’environnement, ou pour empêcher
une stabilisation suffisante des déchets pendant la durée de vie prévue de la décharge.

5. Prélèvement d’échantillons de déchets

Le prélèvement d’échantillons de déchets peut poser de sérieux problèmes du point de vue de la représentativité
et des techniques, en raison de la nature hétérogène de nombreux déchets. Une norme européenne pour le prélèvement
d’échantillons de déchets sera élaborée.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en décharge
des déchets.

Le Ministre-Président,
F.-X. de DONNEA

Le Ministre de l’Environnement,
D. GOSUIN
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Annexe III

PROCEDURES DE CONTRÔLE ET DE SURVEILLANCE
PENDANT LES PHASES D’EXPLOITATION ET D’ENTRETIEN DU SITE DESAFFECTE

1. Introduction

L’objectif de la présente annexe est d’indiquer les procédures minimales de contrôle à mettre en œuvre pour
vérifier :

— que le déchet a été admis en vue de son élimination conformément aux critères fixés pour la catégorie de
décharges concernée,

— que les processus dans la décharge se déroulent de la manière souhaitée,

— que les systèmes de protection de l’environnement fonctionnent pleinement comme prévu,

— que les conditions de l’autorisation accordée pour la décharge sont remplies.

2. Données météorologiques

Les bilans hydrologiques constituent un instrument efficace pour déterminer si un lixiviat s’accumule dans la
masse des déchets mis en décharge ou si le site présente des fuites. L’exploitant de la décharge doit s’assurer que les
données suivantes soient recueillies sur la base de mesures effectuées sur le site de la décharge ou par la station
météorologique la plus proche, aussi longtemps que le demande l’autorité compétente conformément à l’article 13, § 3,
du présent arrêté :

Exploitation Après désaffectation

1.1. Volume des précipitations Quotidiennement Quotidiennement, en plus des
valeurs mensuelles

1.2. Température (min., max., 14.00 h HEC) Quotidiennement Moyenne mensuelle

1.3. Direction et force du vent prédominant Windes Quotidiennement Non requis

1.4. Evaporation (lysimètre)1 Quotidiennement Quotidiennement, en plus des
valeurs mensuelles

1.5. Humidité atmosphérique (14.00 h HEC) Quotidiennement Moyenne mensuelle

Note

(1) ou par d’autres méthodes appropriées.

3. Données relatives aux rejets : contrôle des eaux, des lixiviats et des gaz
Des échantillons des lixiviats et, le cas échéant, des eaux de surface, doivent être recueillis à des endroits

représentatifs. Le prélèvement d’échantillons et les mesures (volume et composition) des lixiviats doivent être réalisés
séparément à chaque point où un lixiviat est rejeté du site. Référence : directives générales pour les méthodes de
prélèvement, document ISO 5667-2 (1991).

Le contrôle des éventuelles eaux de surface est effectué à deux points au moins, un en amont de la décharge et un
en aval.

Le contrôle des gaz doit être représentatif de chaque section de la décharge.
La fréquence des prélèvements d’échantillons et des analyses est indiquée dans le tableau ci-après.
Pour les lixiviats et les eaux, un échantillon représentatif de la composition moyenne est prélevé pour la

surveillance.

Exploitation Après désaffectation (2)

2.1. Volume de lixiviat Mensuellement (1) (3) Tous les six mois

2.2. Composition du lixiviat (2) Trimestriellement (3) Tous les six mois

2.3. Volume et composition des eaux de surface (7) Trimestriellement (3) Tous les six mois

2.4. Emissions potentielles de gaz et pression
atmosphérique (4) (CH4, CO2, O2, H2S, H2, etc.)

Mensuellement (1) (5) Tous les six mois (6)

Notes

(1) La fréquence des prélèvements pourrait être adaptée en fonction de la morphologie de la décharge (tumulus,
enterrée, etc.). Cela doit être précisé dans l’autorisation.

(2) Les paramètres à mesurer et les substances à analyser varient en fonction de la composition des déchets
déposés. Ils doivent figurer dans le document d’autorisation et refléter les caractéristiques des déchets en matière de
lixiviation.

(3) Si l’évaluation des données indique que l’on obtient les mêmes résultats avec des intervalles plus longs, la
fréquence peut être adaptée. Pour les lixiviats, la conductivité doit toujours être mesurée au moins une fois par an.

(4) Ces mesures concernent principalement les déchets contenant des matières organiques.
(5) CH4, CO2, O2, régulièrement, les autres gaz suivant la fréquence nécessaire, compte tenu de la composition des

déchets déposés, pour refléter les propriétés de ces derniers en matière de lixiviation.
(6) L’efficacité du système d’extraction des gaz doit être vérifiée régulièrement.
(7) En fonction des caractéristiques du site de mise en décharge, l’autorité compétente peut décider que ces

mesures ne sont pas requises; elle établira un rapport selon les modalités prévues à l’article 15 de la présente
directive.
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Les points 2.1. et 2.2. ne s’appliquent que dans le cas où des lixiviats sont recueillis (voir annexe I, point 2).

4. Protection des eaux souterraines

A. Prélèvement d’échantillons

Les mesures doivent pouvoir fournir des informations sur les eaux souterraines susceptibles d’être affectées par les
activités de la décharge. Il y a au moins un point de mesure dans la zone d’arrivée et deux dans la région de sortie des
eaux souterraines. Ces chiffres peuvent être augmentés sur la base d’une enquête hydrogéologique spécifique et pour
déceler rapidement tout écoulement accidentel de lixiviat dans les eaux souterraines.

Le prélèvement d’échantillons doit être effectué au moins en trois emplacements avant le remplissage afin de fixer
des valeurs de référence pour les futurs prélèvements d’échantillons. Référence : prélèvement d’échantillons - Eaux
souterraines, ISO 5667, partie 11, 1993.

B. Surveillance

Les paramètres à analyser dans les échantillons prélevés doivent être déterminés en fonction de la composition
prévue du lixiviat et de la qualité des eaux souterraines dans la région. Lors de la sélection des paramètres d’analyse,
il conviendrait de tenir compte de la mobilité dans la zone des eaux souterraines. Les paramètres pourraient inclure
des paramètres indicateurs permettant de détecter rapidement tout changement de la qualité des eaux.

En phase d’exploitation Après désaffectation

Niveau des eaux souterraines Tous les six mois (1) Tous les six mois (1)

Composition des eaux souter-raines Fréquence spécifique au site (2) (3) Fréquence spécifique au site (2) (3)

Notes

(1) Si les niveaux des eaux souterraines fluctuent, la fréquence doit être augmentée.

(2) La fréquence doit être fondée sur les possibilités d’intervention entre deux prélèvements d’échantillons au
cas où un seuil de déclenchement est atteint, ce qui signifie que la fréquence doit être déterminée sur la base de la
connaissance et de l’évaluation de la vitesse du flux des eaux souterraines.

(3) Lorsqu’un seuil de déclenchement est atteint (voir point C), il est nécessaire de procéder à une vérification en
prélevant un nouvel échantillon. Si le résultat est confirmé, un plan d’intervention (prévu dans l’autorisation) doit
être mis en œuvre.

C. Seuils de déclenchement

Dans le cas des eaux souterraines, il y a des effets néfastes importants sur l’environnement, lorsqu’une analyse
d’un échantillon d’eaux souterraines révèle un changement significatif de la qualité de l’eau. Le seuil de déclenchement
doit être déterminé en tenant compte des formations hydrogéologiques spécifiques sur le site de la décharge et de la
qualité des eaux souterraines et doit, dans la mesure du possible, être indiqué dans l’autorisation.

Les observations doivent être évaluées au moyen de tableaux de contrôle comportant des règles et des niveaux de
contrôle bien définis pour chaque puits situé en contrebas. Les niveaux de contrôle doivent être déterminés en fonction
des variations locales de la qualité des eaux souterraines.

5. Topographie du site : données relatives à la masse des déchets mis en décharge

Exploitation Après désaffectation

5.1. Structure et composition de la
masse des déchets mis en décharge
(1)

Annuellement

5.2. Tassement de la masse de déchets
mis en décharge

Annuellement Annuellement

Note

(1) Données pour le descriptif de la décharge en question : surface occupée par les déchets, volume et composition
des déchets, méthodes de dépôt, date et durée du dépôt, calcul de la capacité de décharge encore disponible.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en décharge
des déchets.

Le Ministre-Président,

F.-X. de DONNEA

Le Ministre de l’Environnement,

D. GOSUIN
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